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Nyácj ebeken sok külföldi 
járój^iÖ tíg^ei f ii egy érde­
kes ,/lns' Tépmetcscfoortra a bu­
dai Fő utca és Ganz utca sar­
kán. Intim hangulatú empire 
homlokzat mellett négyszáz­
éves terméskő falak; felettük 
— mint valami óriás teanősbé- 
ka-család — domború ku-

maradt ránk a háborúk vi­
szontagságai ellenére. Sőt: « 
Rudas-, Császár-, Rác- és K i­
rályfürdőben ma is működne^ 
ezek az eredeti török fürdői, 
a Királyfürdő pedig ma is 
ugyanazon a technikai elve*- 
»üzemel«, melyet török mér­
nökök eszeltek ki, akik fél ki

polák csoportja lapul A csőn- í lométernél hosszabb csövön
des utcasarok fürdő-történe 
tünk egyik sarkpontja is — 
mert a Királyfürdő egyike an­
nak a négy budai török fürdő­
nek, melyek miatt a külföld 
régészeinek, történészeinek, 
építészeinek érdeklődése ieg

vezették be a mai Lukácsfür­
dő vizét az ostromoktól gyak­
ran zaklatott város falai 
mögé.

A Rudas kupolacsarnok, 
majd a Királyfürdő gondos 
helyreállításával török für-uucaiuucsc neiyreamtasavai torok rur-

e.enkebben fordul felénk. Vi- I dóink műemléki rekonstruk- 
lagjeientőségű műemlékek ciója, érdeklődők számára tör­
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ezek (a római emlékeink mel- 
I lett), mert a török művészet 
| kultikus alkotásai után fürdo- 
j építészetében alkotta a legje- 
| lentősebbet. Nemcsak »ke- 
! leti« kényelem- és pompa-sze- 

retetből, hanem azért is, mert 
a fürdés összefüggött az isz­
lám előírta mosdások kötelező 
parancsaival. A vízzel takaré­
kos török gőzfürdő, a »hu­
niam« mellett a medencés, me­
legvizű törökfürdő, az »ilid- 
zsa« és a »kaplidzsa« fényko­
rát érte el Budán, a bővizű 
hévforrások birtokában, Evlia 
Cselebi nyolc ilyen pompás 
fürdőt ír le itt kortársi úti­
rajzában, mely közül négynek 
a magja — kupolás nyolcszö­
gű medencecsarnoka — csodá­
val határos módon épségben

ténő hozzáférhetővé-tétele je­
lentős lépést tett előre; a Csá­
szárfürdő török csarnokának 
méltó műemléki keretbe való 
helyezését most készítik elő.

Bizonyos, hogy két utca ta­
lálkozásába illeszkedő érdekes 
helyzetével városképileg is a 
legzártabb, legtökéletesebb 
történelmi élményt a K irály­
fürdő nyújtja valamennyi tö­
rök fürdőnk közül — érdemes 
volna rá fokozott figyelmet 
irányítani. Most, mikor fontos 
és művészi épületeink artisz- 
tikus kivilágítása oly jó úton 
halad, méltán gondolhatnánk 
e méretben szerény, de jelen­
tőségben felbecsülhetetlen kin­
csünk stílusos esti megvilágí­
tására Is!

B. J.


